
 

 

 

USMERNENIE č. 3/2025 – 2 

 

k Výzve MoF – 3/2025 na predloženie žiadostí na poskytnutie finančných 

prostriedkov formou dotácie na projekty z prostriedkov Modernizačného fondu na 

podporu investícií na výrobu energie z obnoviteľných zdrojov energie, a na podporu 

vysoko účinnej kogenerácie (ďalej len „výzva“) 

a 

k Príručke pre žiadateľov o poskytnutie finančných prostriedkov formou 

dotácie na projekty z prostriedkov Modernizačného fondu k Výzve MoF – 3/2025 

(ďalej len „Príručka pre žiadateľov“) 

  

Environmentálny fond, so sídlom Nevädzová 5, 821 01 Bratislava, IČO: 30796491, 
ako vyhlasovateľ výzvy a vykonávateľ pomoci týmto usmernením  
 
 

I. 
 

vo výzve na úvodnej strane a na strane 2 v časti „OBSAH“ 
 

a) upravuje znenie textu úvodnej strany nasledovne: 
 

Pôvodné znenie:  
„Environmentálny fond ako vykonávateľ schémy štátnej pomoci z prostriedkov 

Modernizačného fondu na podporu investícií na výrobu energie z obnoviteľných 

zdrojov energie, na výrobu obnoviteľného vodíka a na podporu vysoko účinnej 

kogenerácie v znení dodatku č. 1 (ďalej len „schéma“), vyhlasuje VÝZVU MoF – 

3/2025 na predloženie žiadostí na poskytnutie finančných prostriedkov formou 

dotácie na projekty z prostriedkov Modernizačného fondu na podporu investícií na 

výrobu energie  z obnoviteľných zdrojov energie, a na podporu vysoko účinnej 

kogenerácie.“ 

 

Nové znenie: 
„Environmentálny fond ako vykonávateľ schémy štátnej pomoci z prostriedkov 
Modernizačného fondu na podporu investícií na výrobu energie z obnoviteľných 
zdrojov energie, na výrobu obnoviteľného vodíka a na podporu vysoko účinnej 
kogenerácie v znení dodatku č. 2 (ďalej len „schéma“), vyhlasuje VÝZVU MoF – 
3/2025 na predloženie žiadostí na poskytnutie finančných prostriedkov formou 
dotácie na projekty z prostriedkov Modernizačného fondu na podporu investícií na 
výrobu energie  z obnoviteľných zdrojov energie, a na podporu vysoko účinnej 
kogenerácie. (konsolidované znenie v zmysle Usmernenia č. 3/2025 – 2, od 2. 
hodnotiaceho kola)“ 
 

Zdôvodnenie: 
Nové znenie zohľadňuje  zaregistrovanie a zverejnenie Schémy štátnej pomoci z 
prostriedkov Modernizačného fondu na podporu investícií na výrobu energie 



 

 

z obnoviteľných zdrojov energie, na výrobu obnoviteľného vodíka a na podporu 
vysoko účinnej kogenerácie v znení dodatku č. 2. 
 

b) upravuje znenie Obsahu z dôvodu opravy zrejmej nesprávnosti tak, že za 
riadok F.3. dopĺňa nový riadok „F.4. Kombinácia aktivít“, a zároveň nahrádza 
znenie riadku „F.3 Investičné projekty na Výstavbu a modernizáciu rozvodov“ 
znením: „F.3 Investičné projekty na Výstavbu rozvodov tepla“ z dôvodu 
spresnenia výkladu textu. 

 
 

II.  
 

v texte výzvy v časti „B. VYMEDZENIE POJMOV“ 
 

a) upravuje znenie textu v pojme OZE nasledovne: 
 
Pôvodné znenie:  
„OZE - energie nefosílny zdroj energie, ktorého energetický potenciál sa trvalo 
obnovuje prírodnými procesmi alebo činnosťou ľudí.“ 
 
Nové znenie:  
„OZE – obnoviteľný zdroj energie, t.j. nefosílny zdroj energie, ktorého energetický 
potenciál sa trvalo obnovuje prírodnými procesmi alebo činnosťou ľudí.“ 
 

b) Upravuje znenie textu v pojme Vysokoúčinná kombinovaná výroba tepla 
a elektriny nasledovne: 
 

Pôvodné znenie:  
„Vysokoúčinná kombinovaná výroba tepla a elektriny je kombinovaná výroba 
tepla a elektriny, ktorá spĺňa definíciu vysokoúčinnej kombinovanej výroby uvedenú v 
článku 2  ods. 36. smernice o energetickej efektívnosti (ďalej len „VÚ KVET“).“ 
 
Nové znenie:  
„Vysokoúčinná kombinovaná výroba tepla a elektriny je kombinovaná výroba 
tepla a elektriny, ktorá spĺňa definíciu vysokoúčinnej kombinovanej výroby uvedenú v 
článku 2  ods. 40. smernice o energetickej efektívnosti. Preukazuje sa výpočtom na 
základe prevádzkových údajov  technológie kombinovanej výroby elektriny a tepla 
(ďalej len „VÚ KVET“).“ 

 
Zdôvodnenie k bodom a) a b): 

Jedná sa o úpravu textu z dôvodu opravy zrejmej nepresnosti. 

 
 
 

III. 
 
v texte výzvy v časti „C. FORMÁLNE NÁLEŽITOSTI“ 

 
a) upravuje znenie textu v druhom odstavci bodu C.2. nasledovne: 

 



 

 

Pôvodné znenie:  
„Pomoc sa poskytuje v súlade so schémou v znení dodatku č. 1. Poskytovanie 

pomoci podľa tejto výzvy sa realizuje formou dotácie na základe predloženej/ 

schválenej žiadosti a za podmienok ustanovených v schéme, výzve a súvisiacich 

dokumentoch. Vykonávateľ poskytuje podporu formou dotácie na účely § 4i zákona 

o EF na základe rozhodnutia Komisie pre MoF.“ 

 

Nové znenie:  
„Pomoc sa poskytuje v súlade so schémou v znení dodatku č. 2. Poskytovanie 

pomoci podľa tejto výzvy sa realizuje formou dotácie na základe predloženej/ 

schválenej žiadosti a za podmienok ustanovených v schéme, výzve a súvisiacich 

dokumentoch. Vykonávateľ poskytuje podporu formou dotácie na účely § 4i zákona 

o EF na základe rozhodnutia Komisie pre MoF.“ 

 

Zdôvodnenie: 

Nové znenie zohľadňuje zaregistrovanie a zverejnenie Schémy štátnej pomoci z 

prostriedkov Modernizačného fondu na podporu investícií na výrobu energie 

z obnoviteľných zdrojov energie, na výrobu obnoviteľného vodíka a na podporu 

vysoko účinnej kogenerácie v znení dodatku č. 2. 

 
b) upravuje tabuľku časti C.6 „Harmonogram hodnotiacich kôl" nasledovne: 

 
Pôvodné znenie:  

Termíny uzavretia hodnotiaceho kola 

Hodnotiace kolo 1: 15.04.2025 

Nové znenie: 

Termíny uzavretia hodnotiacich kôl 

Hodnotiace kolo 1: 15.04.2025 

Hodnotiace kolo 2: 31.08.2026 

Zdôvodnenie: 
Environmentálny fond na základe aktuálnej disponibilnej (zostávajúcej) výšky 
finančných prostriedkov vyčlenených na výzvu zverejňuje na svojom webovom sídle 
informáciu o otvorení hodnotiaceho kola 2 s účinnosťou odo dňa účinnosti tohto 
usmernenia k výzve. Environmentálny fond zároveň zverejňuje Termín uzavretia 
hodnotiaceho kola 2, ktorý sa v súlade s podmienkami výzvy určuje uplynutím 3 
mesiacov od otvorenia hodnotiaceho kola. 
 

IV. 
 
v texte výzvy v časti „D. ZAMERANIE A CIELE VÝZVY“ 
 
vypúšťa nasledovný bod c) z dôvodu zmeny nariadenia o skupinových výnimkách, 
a zároveň mení označenie bodov d) a e) na body c) a d): 
 
„c) Zariadení na  skladovanie  palív z biomasy v súlade s čl. 41 ods. 2 nariadenia 
o skupinových výnimkách.“ 
 
 



 

 

 
V. 

 
v texte výzvy v časti „E. PRÍJEMCOVIA POMOCI“ 
 
dopĺňa druhý odstavec nasledovne: 
 
Pôvodné znenie: 

„Pre oprávnené projekty podľa bodu F.1. a F.3. je príjemcom pomoci (ďalej aj 

ako „príjemca“) fyzická osoba podnikateľ alebo právnická osoba, ktorá podniká 

v tepelnej energetike na základe a v súlade s povolením podľa § 5 ods. 1 

zákona o tepelnej energetike (oprávnením na podnikanie na výrobu tepla alebo 

na výrobu a rozvod tepla, alebo na rozvod tepla podľa § 2 písm. g) zákona o 

tepelnej energetike) a má predmet podnikania v tepelnej energetike (na výrobu 

tepla alebo na výrobu a rozvod tepla, alebo na rozvod tepla) uvedený v 

príslušnom registri alebo si splní oznamovaciu povinnosť podľa §11 zákona 

o tepelnej energetike.“ 

Nové znenie: 

„Pre oprávnené projekty podľa bodu F.1. a F.3. je príjemcom pomoci (ďalej aj 

ako „príjemca“) fyzická osoba podnikateľ alebo právnická osoba, ktorá podniká 

v tepelnej energetike na základe a v súlade s povolením podľa § 5 ods. 1 

zákona o tepelnej energetike (oprávnením na podnikanie na výrobu tepla alebo 

na výrobu a rozvod tepla, alebo na rozvod tepla podľa § 2 písm. g) zákona o 

tepelnej energetike) a má predmet podnikania v tepelnej energetike (na výrobu 

tepla alebo na výrobu a rozvod tepla, alebo na rozvod tepla) uvedený v 

príslušnom registri alebo si splní oznamovaciu povinnosť podľa §11 zákona 

o tepelnej energetike, resp. je osobou, na ktorú sa oznamovacia povinnosť 

nevzťahuje v súlade s § 11 ods. 1 zákona o tepelnej energetike.“ 

Zdôvodnenie: 
Upresnenie definície príjemcu pomoci. 
 

VI. 
 
v texte výzvy v časti „F. OPRÁVNENÉ PROJEKTY PODĽA TEJTO VÝZVY“ 
 

a) upravuje bod a) časti F.1 Investičné projekty pre OZE nasledovne: 

Pôvodné znenie: 

„a) projekty na výstavbu zariadení na výrobu využiteľnej formy energie  z 
obnoviteľnej energie s výnimkou bioplynu;“ 

Nové znenie: 

„a) projekty na výstavbu zariadení na výrobu využiteľnej formy energie  
z obnoviteľnej energie, s výnimkou bioplynu, s cieľom znížiť spotrebu fosílneho 
paliva pri systémoch centralizovaného zásobovania teplom alebo chladom;“ 
 



 

 

 

Zdôvodnenie: 

Doplnenie textu z dôvodu presnejšieho výkladu. 

b) Vypúšťa nasledovný bod c) časti F.1 Investičné projekty pre OZE z dôvodu 
zmeny nariadenia o skupinových výnimkách, a zároveň mení označenie bodu 
d) na bod c): 

„c) zariadenia na  skladovanie palív z biomasy, skladovacia zložka získava ročne 
najmenej 75% svojho obsahu pre priamo pripojené na zariadenia využiteľnej 
energie z biomasy, ak podporované palivá spĺňajú kritériá trvalej udržateľnosti 
a úspory emisií skleníkových plynov smernice o využívaní energie z OZE a jej 
vykonávacích alebo delegovaných aktov a sú vyrobené z východiskovej suroviny. 
Všetky investičné zložky  (výroba a skladovanie) sa považujú za jeden integrovaný 
projekt na overovanie súladu so stropmi stanovenými v článku 4 nariadenia 
o skupinových výnimkách, a to podľa čl. 41 ods. 2 nariadenia o skupinových 
výnimkách;“ 
 

c) upravuje znenie názvu bodu F.3 „Investičné projekty na výstavbu 
a modernizáciu rozvodov tepla“ nasledovne: 

Pôvodné znenie:  
„F.3. Investičné projekty na výstavbu a modernizáciu rozvodov“ 

 
Nové znenie: 
„F.3. Investičné projekty na výstavbu rozvodov tepla“ 

 
d) upravuje znenie textu prvého odstavca bodu F.3 „Investičné projekty na 

výstavbu a modernizáciu rozvodov tepla“ nasledovne: 

Pôvodné znenie:  
„Oprávnené aktivity projektu sú investičné projekty v zmysle článku 46 nariadenia o 
skupinových výnimkách zamerané na výstavbu, rozšírenie a modernizáciu 
energetických (distribučných) sietí v rámci systémov CZT, vrátane systémov na 
akumuláciu tepla a chladu a smart riešení ako súčasť systému energeticky účinného 
centralizovaného zásobovania teplom a chladom, ktoré sú alebo sa majú stať 
energeticky účinnými v zmysle článku 2 bodu 46 smernice 2023/1791/EÚ .“ 
 
Nové znenie: 
„Oprávnené aktivity projektu sú investičné projekty v zmysle článku 46 nariadenia o 
skupinových výnimkách zamerané na výstavbu energetických (distribučných) sietí v 
rámci systémov CZT (rozvodov tepla) vrátane systémov na akumuláciu tepla 
a chladu a SMART riešení (meracia a riadiaca technika) ako súčasť systému 
energeticky účinného centralizovaného zásobovania teplom a chladom, ktoré sú 
alebo sa majú stať energeticky účinnými v zmysle článku 2 bodu 46 smernice o 
energetickej efektívnosti .“ 

 
Zdôvodnenie k bodu c) a d): 
Úprava textácie z dôvodu presnejšieho zadefinovania pojmov a spresnenia výkladu 
textu. 



 

 

 
e) upravuje znenie textu tretieho odstavca bodu F.6. „Časová oprávnenosť 

výdavkov (nákladov) a oprávnené obdobie:“ nasledovne: 

 
Pôvodné znenie:  
„Za oprávnené obdobie, t. j. obdobie, počas ktorého je príjemca dotácie oprávnený 
žiadať o úhradu oprávnených nákladov na realizáciu projektu, sa pre účely tejto 
výzvy považuje obdobie od podania žiadosti o dotáciu v trvaní 54 mesiacov 
(slovom: päťdesiatštyri mesiacov) od účinnosti Zmluvy.“ 
 

Nové znenie: 

„Za oprávnené obdobie, t. j. obdobie, počas ktorého vznikli náklady na realizáciu 

projektu, o ktorých úhradu je príjemca dotácie oprávnený žiadať, sa pre účely tejto 

výzvy považuje obdobie, ktoré začína plynúť od podania žiadosti o dotáciu a trvá 

najviac 54 mesiacov (slovom: päťdesiatštyri mesiacov) od účinnosti Zmluvy.“ 

 
Zdôvodnenie:  

Spresnenie definície oprávneného obdobia. 
 

 
VII. 

 
v texte výzvy v časti „G KRITÉRIÁ PRE VÝBER PROJEKTOV“ 
 

a) upravuje názov tretieho odstavca časti G1 „Hodnotiace (bodovacie 
a vylučovacie) a výberové kritériá“ z dôvodu spresnenia výkladu nasledovne: 

 
 Pôvodné znenie: 
„Uvádzame kritéria pre jednotlivé aktivity:“ 
 
Nové znenie: 
„Bodovacie kritéria pre jednotlivé aktivity:“ 
 

b) upravuje text odstavca časti G1 s názvom „Uvádzame kritériá pre jednotlivé 
aktivity“ a v ňom prvé odstavce častí F.1., F.2., F.3. nasledovne: 
 

Pôvodné znenie: 
„F.1.: 

➢ príspevok projektu k cieľom Modernizačného fondu vyjadrený 
pomerom celkových oprávnených investičných nákladov na 
realizáciu projektu PUCIN [EUR] a inštalovaného výkonu 
zariadenia na výrobu tepla/chladu/ elektriny z obnoviteľných 
zdrojov energie PUW [MW/rok]: 
 PUCIN/ PUW → MIN [EUR/MW],“ 

„F.2.: 

➢ príspevok projektu k cieľom Modernizačného fondu vyjadrený 
pomerom celkových oprávnených investičných nákladov na 
realizáciu projektu PUCIN [EUR] a inštalovaného výkonu 



 

 

zariadenia na výrobu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie, 
ktoré sa bude modernizovať PUW [MW/rok]: 
 PUCIN/ PUW → MIN [EUR/MW],“ 

„F.3.: 

➢ príspevok projektu k cieľom Modernizačného fondu vyjadrený 
pomerom celkových oprávnených investičných nákladov na 
realizáciu projektu PUCIN [EUR] a dĺžky trasy rozvodu tepla, na 
ktorý je  poskytnutá dotácia PUL [km]: 
PUCIN/ PUL → MIN [EUR/MW],“ 

Nové znenie: 
„F.1.: 

➢ príspevok projektu k cieľom Modernizačného fondu vyjadrený 
pomerom celkových oprávnených investičných nákladov na 
realizáciu projektu PUCIN [EUR] a inštalovaného výkonu 
zariadenia na výrobu tepla/chladu/ elektriny z obnoviteľných 
zdrojov energie PUW [MW]: 
 PUCIN/ PUW → MIN [EUR/MW],“ 

„F.2.: 

➢ príspevok projektu k cieľom Modernizačného fondu vyjadrený 
pomerom celkových oprávnených investičných nákladov na 
realizáciu projektu PUCIN [EUR] a inštalovaného výkonu 
zariadenia na výrobu elektriny z obnoviteľných zdrojov energie, 
ktoré sa bude modernizovať PUW [MW]: 
 PUCIN/ PUW → MIN [EUR/MW],“ 

„F.3.: 

➢ príspevok projektu k cieľom Modernizačného fondu vyjadrený 
pomerom celkových oprávnených investičných nákladov na 
realizáciu projektu PUCIN [EUR] a dĺžky trasy rozvodu tepla, na 
ktorý je  poskytnutá dotácia PUL [km]: 
PUCIN/ PUL → MIN [EUR/km],“ 

Zdôvodnenie: 
Zmena jednotiek z dôvodu zrejmej nesprávnosti. 

 
 

VIII. 
 
v texte výzvy v časti „I. PODMIENKY POSKYTNUTIA POMOCI A PRÍLOHY 
K ŽIADOSTI O PODPORU FORMOU DOTÁCIE“ 
 

a) upravuje v časti „Podmienky, ktoré musí žiadateľ splniť sú nasledovné:“ 
podmienky uvedené pod číslom 13 a pod číslom 16 nasledovne: 

 
Pôvodné znenie:  
„13. Žiadateľ preukáže, že žiadateľ ani jeho štatutárny orgán, ani žiadny člen 
štatutárneho orgánu, prokurista, či osoba splnomocnená zastupovať žiadateľa o 
poskytnutie dotácie neboli právoplatne odsúdení za niektorý z nasledujúcich 
trestných činov: 

• trestný čin korupcie (§ 328 – § 336 Trestného zákona), 

• trestný čin poškodzovania finančných záujmov EÚ (§ 261 – § 263 



 

 

Trestného zákona), 

• trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti (§ 233 – § 234 Trestného 
zákona), 

• trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny (§ 
296 Trestného zákona), 

• trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe (§ 
266 až § 268 Trestného zákona).“ 

 
„16.  Žiadateľ musí spĺňať podmienku mať vysporiadané majetkovo - právne vzťahy 
a povolenia na realizáciu aktivít projektu.“ 
 
Nové znenie: 

„13. Žiadateľ preukáže, že žiadateľ ani jeho štatutárny orgán, ani žiadny člen 
štatutárneho orgánu, prokurista, či osoba splnomocnená zastupovať žiadateľa o 
poskytnutie dotácie neboli právoplatne odsúdení za niektorý z nasledujúcich 
trestných činov: 

• úmyselný trestný čin,  

• trestný čin subvenčného podvodu (§ 225 Trestného zákona),  

• trestný čin skresľovania údajov hospodárskej a obchodnej evidencie (§ 
259 - § 260 Trestného zákona),  

• trestný čin proti životnému prostrediu (§ 300 - § 310 Trestného zákona), 

• trestný čin korupcie (§ 328 – § 336 Trestného zákona), 

• trestný čin poškodzovania finančných záujmov EÚ (§ 261 – § 263 
Trestného zákona), 

• trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti (§ 233 – § 234 Trestného 
zákona), 

• trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny (§ 
296 Trestného zákona), 

• trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe (§ 
266 až § 268 Trestného zákona).“ 

 

„16. Žiadateľ / Príjemca dotácie musí spĺňať podmienku mať vysporiadané majetkovo 

- právne vzťahy a povolenia na realizáciu aktivít projektu.“ 

 

Zdôvodnenie: 

Upravenie textu podmienky č. 13 sa vykonáva z dôvodu spresnenia jej formulácie, 

upravenie textu podmienky č. 16 sa vykonáva z dôvodu úpravy procesu predkladania 

žiadostí o dotáciu. 

 

b) v časti „Podmienky, ktoré musí žiadateľ splniť sú nasledovné:“ vypúšťa 

nasledovnú podmienku číslo 23, z dôvodu zefektívnenia procesu 

administratívneho overovania žiadosti o dotáciu: 

 

„23. Žiadateľ (podnikateľský subjekt) musí byť aktívny v rámci hospodárskej súťaže 
na trhu a musí spĺňať nasledovné podmienky: 

• Obrátka celkového majetku z tržieb (čistý obrat v zmysle zákona č. 
431/2002 Z. z. a novelizáciou opatrenia MF SR č. 4455/2003-92 o 



 

 

účtovnej závierke podnikateľov) vypočítaného ako podiel tržieb na 
hodnote celkového majetku. Ukazovateľ sa vypočíta za posledné 
ukončené účtovné obdobie, ktoré nie je účtovným obdobím kratším 
ako 12 mesiacov, za ktoré disponuje schválenou účtovnou závierkou, 
pričom jeho výška musí dosiahnuť minimálne hodnotu (koeficient) na 
úrovni 0,1. 

 

• Limitom maximálnej hodnoty poskytnutej dotácie je hodnota celkového 
majetku žiadateľa vo vzťahu k poskytnutej dotácie. Ukazovateľ sa 
vypočíta za posledné ukončené účtovné obdobie, predchádzajúce dňu 
podania žiadosti o dotáciu, ktoré nie je účtovným obdobím kratším ako 
12 mesiacov, za ktoré disponuje schválenou účtovnou závierkou, 
pričom limitnou hodnotou (koeficient) je 0,25. 

Znamená to, že napr.: na 1 Euro poskytnutej dotácie, je potrebné mať 

majetok v hodnote 0,25 Eur. 

 

• Ak je žiadateľom právnická osoba zriadené obcou, mestom, resp. 
VÚC si môžu výšku majetku vo vzťahu k poskytnutej dotácii resp. 
celkového majetku z tržieb uvádzať z účtovnej závierke svojho 
zriaďovateľa, a teda uvedú výšku majetku vo vzťahu k poskytnutej 
dotácii resp. celkového majetku z tržieb obce, resp. mesta, VÚC, ktoré 
danú právnickú osobu zriadili.  

V takomto prípade napr.:  

➢ Právnická osoba zriadená mestom, obcou, resp. VÚC vykazuje 
konsolidovanú účtovnú závierku. V takomto prípade sa použijú údaje z tejto 
konsolidovanej účtovnej závierky a prenesú sa jej hodnoty do indexu bonity.  
➢ Právnická osoba zriadená mestom, obcou, resp. VÚC nevykazuje 
konsolidovanú účtovnú závierku, v takomto prípade takýto žiadateľ  použije 
údaje z vlastnej individuálnej účtovnej závierky s výnimkou výšky majetku, 
pričom hodnotu majetku uvedie ako súčet hodnôt majetku z účtovnej závierky 
svojho zriaďovateľa a zo svojej účtovnej závierky.“ 

 

c) v časti „Podmienky, ktoré musí žiadateľ splniť sú nasledovné:“ upravuje text a 

číslovanie podmienky č. 24 nasledovne: 

 

Pôvodné znenie:  
„24. Príjemca je povinný predložiť najneskôr ku dňu ukončenia realizácie aktivít 
projektu „Zmluvu o dodávke a odbere tepla (prípadne  Zmluva o dodávke energií 
alebo energetických médií)“, ktorá je uzatvorená s odberateľom, alebo koncovým 
odberateľom alebo konečným spotrebiteľom (iným ako je Príjemca). V prípade ak ide 
o Príjemcu (vodné elektrárne), tak majú možnosť predložiť tzv. „Vyhlásenie  akým 
spôsobom bude elektrina použitá“ (napr. predaj na burze...)“ 
 

 
Nové znenie: 

„23. Žiadateľ pre aktivitu F.1 alebo F.3 je povinný predložiť k žiadosti o 
dotáciu doklad(y) preukazujúci/e dodávku/odber tepla/chladu do/zo systému 
centralizovaného zásobovania teplom, a to zmluvu (zmluvy, zoznam zmlúv) 



 

 

o dodávke a odbere tepla/chladu. Ak je predmetom projektu zvýšenie výroby alebo 
distribúcie  tepla/chladu v porovnaní so stavom pred realizáciou projektu, prekladá 
žiadateľ na zvýšenú výrobu alebo distribúciu aj doklad(y) preukazujúce 
dodávku/odber pre zvýšenie výroby/distribúcie tepla/chladu, a to  

a) informáciu o rokovaní s potenciálnym aspoň jedným novým 
odberateľom tepla (chladu), prípadne informáciu o rokovaní o zvýšení 
odberu s existujúcimi odberateľmi alebo 

b) zmluvu o budúcej zmluve s aspoň jedným novým odberateľom tepla 
(chladu), prípadne zmluvu o budúcej zmluve o zvýšení odberu s 
existujúcimi odberateľmi alebo 

c) zmluvu o dodávke a odbere tepla s aspoň jedným novým odberateľom 
tepla (chladu), prípadne dodatok zmluvy (alebo novú zmluvu) o 
dodávke a odbere tepla s existujúcimi odberateľmi, v ktorej bude 
identifikovateľná zvýšená dodávka tepla súvisiaca s realizáciou 
projektu. 

Ak je predmetom aktivity F.1 vysokoúčinná kombinovaná výroba alebo žiadateľ 

realizuje aktivitu F.2 a realizáciou Projektu sa zvýši výroba elektriny v porovnaní so 

stavom pred realizáciou Projektu, prekladá žiadateľ na zvýšenú výrobu elektriny  

a) informáciu o spôsobe využitia elektriny (napr. spotreba u výrobcu, 
dodávka odberateľovi, predaj na burze ...), alebo 

b) zmluvu o budúcej zmluve o dodávke elektriny alebo 

c) zmluvu o dodávke elektriny. 

V prípade predloženia zoznamu zmlúv podľa vyššie uvedeného je príjemca povinný 

predložiť aj samotné zmluvy, ak ho o to vykonávateľ požiada.  

Zvýšenú výrobu alebo distribúciu tepla, chladu alebo elektriny po realizácii projektu 

uvedie v porovnaní so stavom pred realizáciou Projektu energetický audítor 

v energetickom audite (príloha č. 3 k žiadosti o dotáciu).“ 

 

Zdôvodnenie: 

Upravenie textu podmienky sa vykonáva z dôvodu upresnenia formulácie 
a upresnenia spôsobu predkladania dokumentov. 

 
d) upravuje tabuľku „Zoznam povinných príloh k žiadosti o dotáciu“ 

nasledovne: 
 
Pôvodné znenie:  

P. č. Zoznam povinných príloh k žiadosti o dotáciu 

1. Projektová dokumentácia / Projektový zámer stavebno-technologického 
riešenia 

2. Rozpočet projektu 

3. Energetický audit 

4. Zoznam pozemkov a stavieb 

5. Prehľad a úplné informácie o poskytnutej všetkej pomoci z verejných 
prostriedkov 

6. Údaje nevyhnutné pre vyhotovenie výpisu z registra trestov (ak relevantné) 



 

 

7. Ukazovatele finančnej situácie žiadateľa (Index bonity) 

8. Čestné vyhlásenie – informácie o kvalifikácii MSP 

9. Čestné vyhlásenie o veľkosti podniku - VP 

10. Čestné vyhlásenie žiadateľa k výberu dodávateľa 

11. Sumárne čestné vyhlásenie (súčasťou formulára žiadosti) 

12. Zmluva o dodávke a odbere tepla / Zmluva o dodávke energie alebo 
energetických médií (ak relevantné) / „Vyhlásenie akým spôsobom bude 
elektrina použitá“ (ak relevantné). 

 

Nové znenie: 

P. č. Zoznam povinných príloh k žiadosti o dotáciu 

1. Projektová dokumentácia / Projektový zámer stavebno-technologického 
riešenia 

2. Rozpočet projektu (súčasť formulára žiadosti) 

3. Energetický audit 

5. Prehľad a úplné informácie o poskytnutej všetkej pomoci z verejných 
prostriedkov 

6. Údaje nevyhnutné pre vyhotovenie výpisu z registra trestov (ak relevantné) 

8. Čestné vyhlásenie – informácie o kvalifikácii MSP 

9. Čestné vyhlásenie o veľkosti podniku - VP 

10. Čestné vyhlásenie žiadateľa k výberu dodávateľa  

11. Sumárne čestné vyhlásenie (súčasťou formulára žiadosti) 

12. Doklad preukazujúci dodávku / odber tepla (chladu) alebo 
elektriny resp. použitie elektriny 

13. Čestné vyhlásenie – oznamovacia povinnosť (ak relevantné) 

 

Zdôvodnenie:  

Úprava textu prílohy č. 2. „Rozpočet projektu“ sa vykonáva z dôvodu zahrnutia 
prílohy do formulára žiadosti. Vypustenie prílohy číslo 4. "Zoznam pozemkov 
a stavieb" a číslo 7. „Ukazovatele finančnej situácie žiadateľa (Index bonity)“ zo 
zoznamu povinných príloh predkladaných ku žiadosti sa vykonáva z dôvodu 
zjednodušenia procesu predkladania žiadostí o dotáciu. Úprava textu prílohy č. 12 
„Zmluva o dodávke a odbere tepla / Zmluva o dodávke energie alebo energetických 
médií (ak relevantné) / „Vyhlásenie akým spôsobom bude elektrina použitá“ (ak 
relevantné)“ sa vykonáva z dôvodu spresnenia textu a spôsobu predkladania prílohy 
vykonávateľovi. Doplnenie prílohy č. 13 „Čestné vyhlásenie – oznamovacia 
povinnosť (ak relevantné)“ z dôvodu doplnenia procesu kontroly oprávnených 
žiadateľov. 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

IX. 
 
v texte výzvy, v časti „J. PREDKLADANIE ŽIADOSTÍ O POSKYTNUTIE DOTÁCIE“ 
 

a) upravuje znenie textu v bode 2. nasledovne: 

 
Pôvodné znenie:  
„2.   Poštou - doručenie originálu žiadosti do poštového priečinku vykonávateľa 

(rozhodujúcim dátumom je dátum odovzdania žiadosti na poštovú prepravu 
najneskôr v posledný deň termínu na podanie žiadosti). 
Takto podaná žiadosť musí byť vlastnoručne podpísaná oprávnenou osobou. 

 

Environmentálny fond 

P.O.BOX 14 

Bratislava 212.“ 

 
Nové znenie: 

„2.   Poštou - doručenie originálu žiadosti do poštového priečinku vykonávateľa 
(rozhodujúcim dátumom je dátum odovzdania žiadosti na poštovú prepravu 
najneskôr v posledný deň termínu na podanie žiadosti). 
Takto podaná žiadosť musí byť vlastnoručne podpísaná oprávnenou osobou. 

 

Environmentálny fond 

P.O.BOX 24 

827 14 Bratislava 29“ 

 

b) upravuje znenie textu v druhom odstavci nasledovne: 

 
Pôvodné znenie: 
„V prípade povinnej prílohy č. 1 k žiadosti Projektová dokumentácia/ Projektový 
zámer stavebno - technologického riešenia nemusí byť podaná iba prostredníctvom  
elektronického systému IS GRANT, ale môže byť zaslaná vykonávateľovi aj poštovou 
prepravou na adresu Environmentálny fond, P. O. Box 14, 827 14 Bratislava 212, 
resp. osobným doručením na adresu Environmentálny fond, Nevädzová 5, 821 01 
Bratislava.“ 
 
Nové znenie: 

„V prípade povinnej prílohy č. 1 k žiadosti Projektová dokumentácia/ Projektový 
zámer stavebno - technologického riešenia nemusí byť podaná iba prostredníctvom  
elektronického systému IS GRANT, ale môže byť zaslaná vykonávateľovi aj poštovou 
prepravou na adresu poštového priečinku (P.O.BOX) uvedenú vyššie 
v predchádzajúcom bode, resp. osobným doručením na adresu vykonávateľa 
uvedenú vyššie v časti C.3.“ 

 
Zdôvodnenie bodov a) a b):  

Nové znenie zohľadňuje zmenu adresy poštového priečinku Environmentálneho 

fondu.  



 

 

X. 

v texte výzvy, v časti „N. ZOZNAM PRÍLOH“ 

a) upravuje znenie textu v bode 1. nasledovne: 
 

Pôvodné znenie:  
„1.   Schéma štátnej pomoci z prostriedkov Modernizačného fondu na podporu 

investícií na výrobu energie z obnoviteľných zdrojov energie, na výrobu 
obnoviteľného vodíka a na podporu vysoko účinnej kogenerácie v znení 
dodatku č. 1. (č. 153/2024)“ 

 

Nové znenie:  
„1.   Schéma štátnej pomoci z prostriedkov Modernizačného fondu na podporu 

investícií na výrobu energie z obnoviteľných zdrojov energie, na výrobu 
obnoviteľného vodíka a na podporu vysoko účinnej kogenerácie v znení 
dodatku č. 2. (Obchodný vestník 145/2025)“ 

 

Zdôvodnenie:  

Nové znenie zohľadňuje zaregistrovanie a zverejnenie Schémy štátnej pomoci z 
prostriedkov Modernizačného fondu na podporu investícií na výrobu energie 
z obnoviteľných zdrojov energie, na výrobu obnoviteľného vodíka a na podporu 
vysoko účinnej kogenerácie v znení dodatku č. 2. 
 
 

b) upravuje znenie textu v bode 4. nasledovne: 
Pôvodné znenie:  
„4. HaVVK“ 
 

Nové znenie:  
„4. Hodnotiace (bodovacie a vylučovacie) kritériá“ 
 

Zdôvodnenie:  

Nové znenie zohľadňuje obsahovú stránku prílohy. 
 
 

XI. 
 

a) nahrádza Prílohu č. 1 „Schéma štátnej pomoci z prostriedkov Modernizačného 
fondu na podporu investícií na výrobu energie z obnoviteľných zdrojov 
energie, na výrobu obnoviteľného vodíka a na podporu vysoko účinnej 
kogenerácie v znení dodatku č. 1. (č. 153/2024)“ novou Prílohou č. 1 „Schéma 
štátnej pomoci z prostriedkov Modernizačného fondu na podporu investícií na 
výrobu energie z obnoviteľných zdrojov energie, na výrobu obnoviteľného 
vodíka a na podporu vysoko účinnej kogenerácie v znení dodatku č. 2. 



 

 

(Obchodný vestník 145/2025)“ z dôvodu zaregistrovania a zverejnenia 
predmetnej schémy štátnej pomoci v znení dodatku č. 2; 

 
b) nahrádza Prílohu č. 3 „Zoznam oprávnených a neoprávnených výdavkov“ 

novou Prílohou č. 3 „Zoznam oprávnených a neoprávnených výdavkov“, ktorá 
je prílohou tohto usmernenia, z dôvodu zosúladenia obsahu prílohy s výzvou; 

 
c) nahrádza Prílohu č. 4 „HaVVK“ novou Prílohou č. 4 „Hodnotiace (bodovacie 

a vylučovacie) kritériá“, ktorá je prílohou tohto usmernenia, z dôvodu 
zosúladenia názvu a obsahu prílohy s výzvou. 

 
 

XII. 
 

vydáva „Príručku pre žiadateľov o poskytnutie finančných prostriedkov formou 
dotácie na projekty z prostriedkov modernizačného fondu k výzve MoF – 3/2025 pre 
2. hodnotiace kolo“ platnú od účinnosti tohto usmernenia. 
 

 

XIII. 

Toto usmernenie nadobúda účinnosť dňom zverejnenia na webovom sídle 

Environmentálneho fondu. Zmeny sa vzťahujú na všetky žiadosti o poskytnutie 

dotácie predložené Environmentálnemu fondu na základe výzvy od účinnosti tohto 

usmernenia. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Prílohy usmernenia: 

1. Výzva MoF – 3/2025 na predloženie žiadostí na poskytnutie finančných 

prostriedkov formou dotácie na projekty z prostriedkov Modernizačného fondu 

na podporu investícií na výrobu energie  z obnoviteľných zdrojov energie, a na 

podporu vysoko účinnej kogenerácie. (konsolidované znenie v zmysle 

Usmernenia č. 3/2025 – 2, od 2. hodnotiaceho kola) 

2. Príručka pre žiadateľov o poskytnutie finančných prostriedkov formou dotácie na 

projekty z prostriedkov Modernizačného fondu k Výzve MoF – 3/2025 pre 2. 

hodnotiace kolo. 

3. Schéma štátnej pomoci z prostriedkov Modernizačného fondu na podporu 

investícií na výrobu energie z obnoviteľných zdrojov energie, na výrobu 

obnoviteľného vodíka a na podporu vysoko účinnej kogenerácie v znení dodatku 

č. 2. (Obchodný vestník 145/2025) 

4. Zoznam oprávnených a neoprávnených výdavkov 

5. Hodnotiace (bodovacie a vylučovacie) kritériá 

 

 

Schválil: 

Dňa: 08.06.2026 

 

Ing. Marek Giba, MBA v. r. 
generálny riaditeľ Environmentálneho fondu 


